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PRIEDAS 

Tarybos išvados dėl strategijos „Global Gateway“ 

A. Preambulė / kontekstas 

1. Strategija „Global Gateway“ yra Europos Sąjungos pasaulinio masto investavimo strategija, 

kuria siekiama sutelkti viešuosius ir privačiuosius išteklius, kad būtų panaikintas pasaulinis 

investicijų deficitas skaitmeniniame, klimato ir energetikos, transporto, sveikatos, švietimo 

ir mokslinių tyrimų sektoriuose. Šia europinėmis vertybėmis ir aukštais standartais 

grindžiama strategija remiamos abiem pusėms naudingos partnerystės su šalimis partnerėmis 

ir stiprinamas Sąjungos geopolitinis vaidmuo, įgyvendinant, taikant Europos komandos 

metodą ir laikantis visapusiško 360 laipsnių požiūrio, aukštos kokybės, patikimas, saugias ir 

tvarias investicijas, apimančias infrastruktūrą, junglumą, galimybių atveriančias sistemas ir 

politinį bendradarbiavimą. Ja siekiama remti šalių partnerių prioritetus skatinant darnų 

vystymąsi ir didinant atsparumą, įskaitant socialinę įtrauktį, integracinį augimą ir įgūdžių 

ugdymą, kartu įgyvendinant Sąjungos strateginius interesus. 

2. Taryba dar kartą patvirtina, kad atsižvelgiant į didėjančius geopolitinius ir geoekonominius 

iššūkius ir padidėjusį spaudimą demokratiniam valdymui, pasaulinei aplinkai ir 

ekonominiam saugumui, strategija „Global Gateway“ yra teigiamo ir visapusiško Europos 

Sąjungos ir jos valstybių narių pasiūlymo dalis siekiant strateginio bendradarbiavimo su 

šalimis partnerėmis. Šis pasiūlymas sujungia vystomąjį bendradarbiavimą, užsienio ir 

ekonominę politiką, prekybą ir investicijas, kad būtų sprendžiami bendri pasauliniai 

uždaviniai, remiamas darnus vystymasis, atsparumas ir žmogaus socialinė raida ir 

prisidedama prie Sąjungos strateginės autonomijos, konkurencingumo ir ekonominio 

saugumo stiprinimo atvirosios ekonomikos sąlygomis abiem pusėms naudingų partnerysčių 

būdu. 

  



  

 

10349/26    3 

PRIEDAS RELEX.1  LT 
 

3. Taryba palankiai vertina tai, kad strategija „Global Gateway“ tapo neatsiejama Sąjungos 

išorės veiksmų dalimi, stipriai išsiplėtė jos veiklos aprėptis ir padidėjo matomumas, taip pat 

sutelkta daug išteklių. Ja remiamas ES angažavimasis su šalimis partnerėmis kaip platesnio 

išorės veiksmų priemonių rinkinio dalis ir kiti vystomojo bendradarbiavimo veiksmai, 

kuriais prisidedama prie ES oficialios paramos vystymuisi. Primindama savo vaidmenį – 

nustatyti politiką, Taryba ketina apibrėžti aiškią politinę šios strategijos ateities raidos 

kryptį, prasidedant kitam jos etapui. ES veiksmais turėtų būti remiamas įvairių Sąjungos 

išorės veiksmų sričių, įskaitant, kai aktualu, bendrą užsienio ir saugumo politiką (BUSP), 

papildomumas ir darna. 

4. Taryba primena, kad strategija „Global Gateway“ yra grindžiama demokratinėmis 

vertybėmis ir aukštais standartais, įskaitant gerą valdymą ir skaidrumą, pagarbą teisinei 

valstybei, žmogaus teisėms ir lyčių lygybei, aplinkos ir socialinį tvarumą. Ji taip pat 

pabrėžia, kad strategija „Global Gateway“ įgyvendinama pasitelkiant lygiateises ir abiem 

pusėms naudingas partnerystes, grindžiamas šalių partnerių poreikiais ir prioritetais ir 

atspindinčias strateginius Europos Sąjungos, įskaitant jos atokiausius regionus, kurie, kaip 

visaverčiai ES regionai, yra neatsiejama ES dalis, ir su ES asocijuotąsias užjūrio šalis ir 

teritorijas, interesus. Ji akcentuoja, kad reikia stiprinti pažangą ir didinti jos mastą, kad būtų 

pasiekti rezultatai, kurie Europos Sąjungai ir jos šalims partnerėms darytų didelį poveikį, 

skatintų pokyčius, būtų tvarūs ir abiem pusėms naudingi. 
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5. Taryba pripažįsta geoekonominius iššūkius, su kuriais susiduria Europos Sąjunga, jos 

valstybės narės ir šalys partnerės, įskaitant pažeidžiamumus tiekimo grandinėse ir prieigą 

prie ypatingos svarbos žaliavų bei kitų strateginių išteklių, ir pabrėžia strategijos „Global 

Gateway“ iniciatyvų, kuriomis įgyvendinami Sąjungos geopolitiniai prioritetai ir 

prisidedama prie saugios ir stabilios investicijų aplinkos, svarbą. Tuo pat metu tokios 

investicijos turėtų suteikti galimybių Europos bendrovėms, be kita ko, užtikrinant prasmingą 

MVĮ dalyvavimą, ir jomis turėtų būti remiamas darnus šalių partnerių ekonominis 

vystymasis, be kita ko, padedant įvairinti tiekimo grandines. Taryba taip pat pabrėžia, kad 

strategija „Global Gateway“ turėtų likti visapusiškai suderinta su taisyklėmis grindžiama 

tarptautine tvarka ir pasauliniais įsipareigojimais, įskaitant Darbotvarkę iki 2030 m. ir jos 

darnaus vystymosi tikslus (DVT), Paryžiaus susitarimą, Kunmingo ir Monrealio pasaulinę 

biologinės įvairovės strategiją ir Sevilijos įsipareigojimą dėl vystymosi finansavimo. 

B. Strateginė vizija ir tikslai 

6. Taryba pabrėžia, kad svarbu skatinti abiem pusėms naudingas partnerystes, kuriomis 

prisidedama tiek prie šalių partnerių darnaus vystymosi ir atsparumo, be kita ko, 

nestabiliomis aplinkybėmis ir mažiausiai išsivysčiusiose šalyse, tiek prie strateginių 

Sąjungos interesų įgyvendinimo. Ji pabrėžia, kad strategija „Global Gateway“ turi būti 

įgyvendinama taikant visapusišką 360 laipsnių požiūrį, derinant pokyčius skatinančią 

infrastruktūrą su galimybių atveriančios aplinkos reformomis, įskaitant reguliavimo 

sistemas, įgūdžių ugdymą ir institucijų stiprinimą, kad būtų kuo labiau padidintas ilgalaikis 

poveikis vystymuisi, atsparumas, socialinė sanglauda ir matomumas. Taryba pabrėžia, kad 

strategija „Global Gateway“ gali būti taikoma visose šalyse partnerėse, kartu pažymėdama, 

kad nestabilumo atvejais ji turėtų tinkamai papildyti kitus specialius požiūrius ir priemones. 

Kai strategijos „Global Gateway“ veiksmai vykdomi nestabilioje aplinkoje, jie turėtų būti 

pritaikyti prie aplinkybių ir grindžiami informacijai apie rizikas ir konfliktams atžvalgiais 

požiūriais, laikantis nepakenkimo principo. 
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7. Taryba pabrėžia, kad strategijos „Global Gateway“ investicijos yra telkiamos 

prioritetiniuose sektoriuose, daugiausia ten, kur Sąjunga turi lyginamųjų pranašumų ir yra 

didelė partnerių paklausa, visų pirma skaitmeninės transformacijos ir saugaus bei patikimo 

junglumo, atsinaujinančiųjų išteklių energijos, transporto koridorių ir sveikatos sistemų, 

švietimo ir mokslinių tyrimų srityse. Taryba pabrėžia, kad svarbu su šalimis partnerėmis 

abiem pusėms naudingu pagrindu bendradarbiauti ypatingos svarbos žaliavų srityje, 

skatinant vietos vertę ir deramų darbo vietų kūrimą, darnumą ir įtraukų vietinį vystymąsi, ES 

saugias ir tvarias tiekimo grandines ir aukščiausius aplinkos ir socialinius standartus. Be to, 

Taryba pabrėžia, kad svarbu bendradarbiauti naudingą poveikį vystymuisi turinčiuose 

sektoriuose, pavyzdžiui, žemės ūkio, vandens ir sanitarijos sektoriuose. 

8. Taryba pabrėžia, kad Europos komandos metodas yra strategijos „Global Gateway“ 

įgyvendinimo pagrindas. Joje taip pat pripažįstama, kad svarbiausias vaidmuo vadovaujant 

politiniam dialogui ir dialogui politikos klausimais, taip pat koordinuojant veiksmus su 

vietos suinteresuotaisiais subjektais per visą projekto ciklą, užtikrinant, kad strategija 

„Global Gateway“ būtų įgyvendinama visapusiškai atsižvelgiant į šalių partnerių 

atsakomybę ir remiantis abiem pusėms naudingomis ir lygiateisėmis partnerystėmis, tenka 

ES delegacijoms, valstybių narių ambasadoms ir veiksmų koordinavimui su sostinėmis. 

Taryba taip pat prašo Komisijos pasiūlyti galimybių racionalizuoti strategijos „Global 

Gateway“ pavyzdinių projektų nustatymą, visapusiškai laikantis nustatytų formatų ir 

procedūrų. 
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C. Valdymas ir darna 

9. Taryba primena savo svarbų vaidmenį nustatant strategijos „Global Gateway“ politikos 

prioritetus pagal Sąjungos strateginius prioritetus ir užtikrinant jų nuoseklumą bei 

veiksmingumą. Remdamasi bendra Europos Vadovų Tarybos nustatyta politine ir strategine 

kryptimi, Taryba pateiks politines gaires dėl strategijos „Global Gateway“ teminių ir 

geografinių prioritetų ir dėl jos integravimo į Sąjungos išorės veiksmus. Taryba primygtinai 

ragina Komisiją užtikrinti ankstyvą, sistemingą ir prasmingą valstybių narių įsitraukimą į 

strategijos „Global Gateway“ veiksmų planavimą, atranką ir vertinimą, be kita ko, rengiant 

struktūrizuotas konsultacijas. 

10. Taryba pripažįsta strategijos „Global Gateway“ valdybos vaidmenį teikiant strategines 

gaires ir vertinant strategijos „Global Gateway“ įgyvendinimą, taip remiant Tarybos 

nustatytas politines gaires, ir vykdant priežiūrą, stebėseną bei vertinimą. Taryba ragina 

Komisiją bent kartą per metus sušaukti valdybos posėdį ir kai įmanoma, derinti jį su 

atitinkamos sudėties Užsienio reikalų tarybos posėdžiu, ir užtikrinti, kad valdybos posėdžius 

ir darbotvarkes laiku ir iš esmės parengtų atitinkamas Tarybos parengiamasis organas. 

Valdybos posėdžių darbotvarkėse daugiausia dėmesio turėtų būti skiriama aiškios politinės 

svarbos klausimams ir sudaromos sąlygos strateginėms Komisijos, vyriausiojo įgaliotinio 

užsienio reikalams ir saugumo politikai ir valstybių narių diskusijoms, be kita ko, dėl 

strategijos įgyvendinimo. 
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11. Taryba pažymi, kad dabartinė valdymo tvarka gali būti peržiūrėta atsižvelgiant į bet kokių 

būsimų ES išorės veiksmų priemonių valdymą. 

12. Taryba pabrėžia skaidrumo ir veiksmingo bendradarbiavimo visose strategijos „Global 

Gateway“ valdymo struktūrose svarbą. Ji primygtinai ragina Komisiją užtikrinti 

nuodugnesnį, reguliarų ir veiksmingą Tarybos ir valstybių narių dalyvavimą Verslo 

patariamosios grupės (VPG) ir Pilietinės visuomenės ir vietos valdžios institucijų 

patariamosios platformos (PVVVI platformos) veikloje. Taryba taip pat ragina aiškiai 

apibrėžti VPG ir PVVVI platformos vaidmenis ir jų santykius su strategijos „Global 

Gateway“ valdyba ir valstybėmis narėmis. 

13. Taryba ragina valstybes nares ir Komisiją reguliariai teikti strategijos „Global Gateway“ 

įgyvendinimo pažangos ataskaitas, visiškai skaidriai nurodant sutelktą finansavimą, įskaitant 

indėlį siekiant ES politikos tikslų ir interesų, ir strategijos „Global Gateway“ iniciatyvų 

įgyvendinimo pažangos ataskaitas. Tokios ataskaitos turėtų būti standartizuotos ir jomis 

turėtų būti grindžiamos strategijos „Global Gateway“ valdybos diskusijos. Taryba taip pat 

pabrėžia, kad svarbu, jog visi Europos komandos subjektai laiku, aiškiai, skaidriai ir 

struktūrizuotai teiktų strategijos „Global Gateway“ finansines ataskaitas. 

14. Taryba ragina nuosekliai įtraukti vystymosi finansų įstaigas, valstybinius plėtros bankus, 

privačiojo sektoriaus subjektus, tarptautinio bendradarbiavimo agentūras, eksporto kreditų 

agentūras ir įgyvendinimo agentūras taikant Europos komandos metodą ir nacionalinės 

komandos metodą, užtikrinant atvirumą, nediskriminavimą ir atsakingą verslo elgesį. 
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15. Taryba pabrėžia, kad svarbu laikytis veiksmų visais Komisijos lygmenimis metodo siekiant 

užtikrinti darnų strategijos „Global Gateway“ įgyvendinimą visose jos tarnybose ir 

pasitelkiant ES delegacijas šalyse partnerėse. Taryba palankiai vertina tai, kad, laikantis 

veiksmų visais valdžios lygmenimis metodo, toliau kuriamos ir stiprinamos valstybių narių 

nacionalinės komandos koordinavimo struktūros, suburiant įvairius valstybių narių 

subjektus, be kita ko, užsienio reikalų, vystymosi, finansų, prekybos ir privačiojo sektoriaus 

srityse, ir sistemingai susiejant jas su Europos komandos metodu ir strategijos „Global 

Gateway“ įgyvendinimu. 

D. Atsakomybė vietos lygmeniu ir abiem pusėms naudingos partnerystės 

16. Taryba dar kartą patvirtina, kad svarbu užtikrinti atsakomybę vietos lygmeniu ir suderinimą 

su šalių partnerių prioritetais, įskaitant jų nacionalinius darnaus vystymosi planus, taip pat 

ankstyvą ir nuolatinį prasmingą bendradarbiavimą su nacionalinėmis, regioninėmis ir vietos 

valdžios institucijomis, regioninėmis organizacijomis, pilietine visuomene ir socialiniais 

partneriais viso projekto ciklo metu. Konsultacijos su tokiais subjektais gali sumažinti riziką 

ir padidinti strategijos „Global Gateway“ projektų tvarumą. Strategijos „Global Gateway“ 

koridoriai turėtų būti orientuoti į šalį ir regioną, grindžiami politine-ekonomine analize ir 

konsultacijomis nacionaliniu bei tarpvalstybiniu lygmenimis, ir jais turėtų būti remiamos 

regioninės strategijos ir tarpregioniniai koridoriai, siekiant stiprinti politikos konvergenciją, 

tvarumą bei regioninę integraciją. 

17. Taryba pabrėžia, kad per visą projekto ciklą reikia sukurti galimybių atveriančias aplinkas, 

užtikrinti pilietinės visuomenės dalyvavimą, stiprinti vietos reguliavimo, institucinius ir 

techninius pajėgumus, taip pat laikytis teisinės valstybės ir gero valdymo principų, įskaitant 

skaidrumą ir atskaitomybę, kad būtų užtikrintas tvarumas, vietos vertės kūrimas ir ilgalaikis 

poveikis vystymuisi. Ypatingas dėmesys turėtų būti skiriamas vietos įgūdžių ugdymui ir 

žmogiškųjų išteklių mokymui, be kita ko skirtam techninės priežiūros pajėgumams. 

  



  

 

10349/26    9 

PRIEDAS RELEX.1  LT 
 

18. Taryba primena Busano vystymosi veiksmingumo principus, susijusius su atsakomybe, 

orientavimusi į rezultatus ir suderinimu, skaidrumu, abipuse atskaitomybe ir įtraukiomis 

partnerystėmis, ir pabrėžia jų taikymą įgyvendinant strategiją „Global Gateway“. Taryba 

taip pat pabrėžia strategijos „Global Gateway“ pridėtinę vertę vykdant įsipareigojimą 

užtikrinti atsakingą ir skaidrų finansavimą – ja užtikrinamas tvarus pasiūlymas, 

garantuojantis ilgalaikį gyvybingumą, o partneriai apsaugomi nuo skolos pažeidžiamumo. 

E. Privačiojo sektoriaus dalyvavimas ir mažųjų ir vidutinių įmonių (MVĮ) dalyvavimas 

19. Taryba pabrėžia pagrindinį privačiojo sektoriaus, įskaitant valstybių narių ir partnerių MVĮ, 

vaidmenį įgyvendinant strategiją „Global Gateway“, be kita ko, sutelkiant privatųjį kapitalą, 

technines ekspertines žinias ir plėtojant tvarias vertės grandines. Šiame kontekste Taryba 

pabrėžia tinkamų priemonių, metodų ir apsaugos priemonių svarbą siekiant užtikrinti 

bendrovių neskelbtinos informacijos konfidencialumą viso projekto ciklo metu, kad būtų 

sudarytos palankesnės sąlygos privačiojo sektoriaus dalyvavimui. 

20. Taryba palankiai vertina tai, kad pradėjo veikti strategijos „Global Gateway“ investicijų 

centras ir atitinkamos privačiojo sektoriaus dalyvavimo iniciatyvos visose geografinėse 

vietovėse, kaip nuspėjami prieigos punktai ir koordinavimo mechanizmai ES privačiajam 

sektoriui. Šiame kontekste ji pabrėžia, kad svarbu užtikrinti darną ir bendrus standartus 

privačiojo sektoriaus subjektams, ir ragina Komisiją toliau stiprinti jų veiksmų 

koordinavimą. Taryba taip pat ragina Komisiją ir valstybes nares stiprinti pastangas įtraukti 

privatųjį sektorių į strategijos „Global Gateway“ įgyvendinimą ir paaiškinti konkrečią 

finansinę ir nefinansinę naudą, kurią jos teikia. 
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21. Taryba ragina sudaryti geresnes sąlygas ES MVĮ pasinaudoti strategijos „Global Gateway“ 

investavimo galimybėmis, užtikrinant ankstyvą dalyvavimą ir prieinamą bei laiku teikiamą 

informaciją apie projektus ir viešuosius pirkimus, be kita ko, reguliariai ir laiku skelbiant 

apie būsimas galimybes per strategijos „Global Gateway“ investicijų centrą ir ES 

delegacijas. Tai taip pat turėtų būti taikoma kitoms atitinkamoms privačiojo sektoriaus 

dalyvavimo iniciatyvoms visose geografinėse vietovėse, kurioms taikoma strategija „Global 

Gateway“. Taryba taip pat ragina mažinti administracines ir finansines kliūtis, ankstyvame 

etape ir tikslingai rengti projektus, taip pat užmegzti ryšius ir taikyti tinkamas rizikos 

mažinimo priemones siekiant palengvinti ES MVĮ dalyvavimą. 

22. Taryba prašo Komisijos ir valstybių narių užtikrinti, kad įgyvendinantieji partneriai, 

gaunantys ES finansavimą išorės veiklai, stiprintų strateginę viešųjų pirkimų politiką ir 

praktiką, kuria skatinama sąžininga konkurencija ir vienodos sąlygos, be kita ko, tokiais 

atvejais, kai ES bendrovės turi ribotą prieigą prie išorės rinkų, visų pirma veiksmingai 

naudojant standartus ir visapusiškai laikantis atitinkamų tarptautinių prekybos taisyklių ir 

Jungtinių Tautų (JT) verslo ir žmogaus teisių pagrindinių principų. 

Šiame kontekste Taryba pabrėžia, kad investuojant pagal strategiją „Global Gateway“ reikia 

užtikrinti sąžiningą konkurenciją šalinant rinkos iškraipymus ir užtikrinant, kad viešųjų 

pirkimų procesams nepakenktų tarptautinių taisyklių apėjimas arba struktūriškai 

subsidijuojamų pasiūlymų teikimas, be kita ko, prireikus taikant tikslines ir rizika 

grindžiamas priemones strateginiuose sektoriuose, atsižvelgiant į Sąjungos strateginius 

interesus. Kai įmanoma, turėtų būti remiamas valstybių narių privačiojo sektoriaus subjektų 

dalyvavimas ir sutelkimas, be kita ko, plačiau taikant reitingavimo kriterijus, orientuojantis į 

vertę, kokybę, tvarumą bei atsparumą ir skatinant visus įgyvendinančiuosius subjektus 

taikyti aukštus standartus. 
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 Ši praktika taip pat turi užtikrinti ekonominį saugumą, didinti vietos vertės kūrimą ir 

užimtumo galimybes šalyse partnerėse, taip pat stiprinti ES konkurencingumą ir strateginę 

autonomiją atviroje ekonomikoje, taip pat mažinti didelės rizikos priklausomybę ypatingos 

svarbos sektoriuose. 

23. Taryba pabrėžia, kad strategijos „Global Gateway“ investicijoms į infrastruktūrą turėtų būti 

taikomi aukščiausi socialiniai, aplinkosaugos ir darbo standartai, atitinkantys ES vertybes, ir 

jos turėtų būti vykdomos visapusiškai laikantis tarptautinės teisės. 

F. Veiksmingas daugiašališkumas 

24. Taryba dar kartą patvirtina savo įsipareigojimą laikytis JT Chartijos ir Darbotvarkės iki 

2030 m. ir pabrėžia, kad svarbu remti šalių partnerių pažangą siekiant DVT, įskaitant 

angažavimąsi mažiausiai išsivysčiusių šalių atžvilgiu ir nestabilių aplinkybių atveju. Ji taip 

pat dar kartą patvirtina tvirtą Sąjungos įsipareigojimą siekti veiksmingo daugiašališkumo, 

kuris sukuria itin svarbią palankią aplinką tarptautiniam vystymuisi ir strategijos „Global 

Gateway“ įgyvendinimui, ir laikytis taisyklėmis grindžiamos tarptautinės tvarkos, kurios 

pagrindas – JT. Ji ragina glaudžiai bendradarbiauti su JT sistema, Pasaulio prekybos 

organizacija ir Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacija (EBPO), tarptautinėmis 

finansų įstaigomis, regioniniais plėtros bankais, partneriais bendraminčiais ir kitais 

atitinkamais vystymosi srities subjektais. 
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25. Taryba pabrėžia, kad svarbu bendradarbiauti su EBPO, G7 ir G20 siekiant propaguoti 

aukštus skaidrumo, teisinės valstybės, skolos tvarumo ir aplinkosaugos bei socialinių 

apsaugos priemonių standartus, taip pat užtikrinti vienodas sąlygas, kartu vengiant 

fragmentiškų ar besidubliuojančių ES, jos valstybių narių ir partnerių bendraminčių 

investicijų į infrastruktūrą pasiūlymų. 

26. Taryba pabrėžia, kad strategija „Global Gateway“ turėtų būti prisidedama prie pasaulinių ir 

regioninių viešųjų gėrybių ir ji turėtų išlikti suderinta su pasauliniais įsipareigojimais dėl 

vystymosi finansavimo, skaidrumo, tvarumo ir skolos valdymo, visų pirma laikantis 

Sevilijos įsipareigojimo dėl vystymosi finansavimo. 

G. Strateginis ES finansinių priemonių naudojimas, konkurencingumas ir ekonominis 

saugumas 

27. Taryba pripažįsta pagrindinį finansinių priemonių, pavyzdžiui, garantijų ir finansavimo 

derinimo, vaidmenį sutelkiant tvarias investicijas strategijos „Global Gateway“ projektams 

ir pabrėžia, kad reikia darniai įgyvendinti visą ES priemonių rinkinį, įskaitant techninį 

bendradarbiavimą, kad būtų teikiamas konkurencingas ir nuspėjamas pasiūlymas, suderintas 

su partnerių prioritetais ir ES strateginiais interesais. 

28. Taryba pabrėžia, kad reikia užtikrinti išorės ir vidaus finansavimo priemonių tarpusavio 

sinergijas ir papildomumą, be kita ko, siekiant remti ES konkurencingumą, užtikrinant 

oficialios paramos vystymuisi (OPV) reikalavimus atitinkančių operacijų vientisumą ir 

skaidrų OPV bei kitų išteklių naudojimą. Ji pabrėžia skaidrumo ir atskaitomybės naudojant 

finansines priemones svarbą. 
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29. Taryba ragina stiprinti įgyvendinimo agentūrų, plėtros finansų įstaigų (PFĮ) ir eksporto 

kreditų agentūrų (EKA) veiklos koordinavimą, kai tinkama ir laikantis tarptautinių taisyklių, 

siekiant remti strateginius sektorius ir projektus, atsparias ir diversifikuotas vertės grandines 

ir saugią infrastruktūrą, kartu išlaikant aukštus aplinkosaugos ir socialinius standartus. 

30. Taryba pabrėžia, kad Sąjungos ekonominio saugumo stiprinimas turi būti grindžiamas abiem 

pusėms naudingomis partnerystėmis, kuriomis gerbiama šalių partnerių atsakomybė ir ES 

interesai. Strategija „Global Gateway“ turėtų būti įgyvendinama strategiškai, kad būtų 

užtikrintas suderinamumas su ES politika, didinamas Sąjungos atsparumas, saugumas ir 

konkurencingumas, stiprinami įgyvendinimo pajėgumai, mažinama didelės rizikos 

priklausomybė, apsaugomi ypatingos svarbos sektoriai ir infrastruktūra ir remiamas aukštos 

kokybės ir patikimų pasiūlymų teikimas šalyse partnerėse, atsižvelgiant į Sąjungos 

strateginius interesus ir teisinę sistemą. 

31. Taryba palankiai vertina tikslinę ES finansinę paramą siekiant subalansuoti ES finansų 

įstaigų ir privačiojo sektoriaus operacijas strategijos „Global Gateway“ įgyvendinimui remti. 

Visos valstybės narės, taip pat tos, kurios neturi EKA ir (arba) PFĮ, turėtų turėti galimybę 

gauti atitinkamą ES lygmens finansavimą, kad galėtų veiksmingai dalyvauti įgyvendinant 

strategiją „Global Gateway“. Taryba toliau remia pastangas sukurti naujas, neutralaus 

poveikio biudžetui ES lygmens finansavimo ir garantijų priemones, kuriomis būtų remiamos 

ES eksporto kreditų agentūrų operacijos, kuriomis prisidedama prie strategijos „Global 

Gateway“ įgyvendinimo ir geresnio ES finansinių priemonių koordinavimo. Šie sprendimai 

turėtų būti paprasti ir specialiai pritaikyti ES EKA skirtai paramai, užtikrinant pridėtinumą 

bei papildomumą esamų nacionalinių sistemų atžvilgiu, taip pat užtikrinant, kad visos 

valstybės narės ir jų įmonės, įskaitant MVĮ, galėtų veiksmingai dalyvauti įgyvendinant 

strategiją „Global Gateway“. 
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H. Strateginė komunikacija 

32. Taryba pabrėžia, kad svarbu, jog visi Europos komandos subjektai vykdytų aiškią, 

nuoseklią, faktais pagrįstą, skaidrią ir koordinuotą komunikaciją visose partnerystės šalyse ir 

regionuose, taip pat Europoje, visų pirma pagrindinių misijų, aukščiausiojo lygio susitikimų 

ir tarpinių reikšmių klausimais, kad būtų padidintas strategijos „Global Gateway“ 

matomumas, užkirstas kelias galimai dezinformacijai apie strategiją „Global Gateway“ ir 

kovojama su ja, taip pat sustiprintas jos pripažinimas patikimu prekės ženklu, siekiant 

galutinio tikslo – stiprinti ES pripažinimą ir patikimumą. Ji taip pat akcentuoja, kad svarbu 

veiksmingai įtraukti auditoriją šalyse partnerėse vykdant tikslines komunikacijos 

kampanijas, kad strategija „Global Gateway“ būtų kuo labiau matoma. 

33. Taryba pabrėžia, kad komunikuojant apie strategiją „Global Gateway“ turėtų būti 

perteikiamas nuoseklus naratyvas, grindžiamas prekės ženklo kūrimo gairėmis, atspindintis 

jos vaidmenį įgyvendinant platesnius Sąjungos išorės veiksmus ir strateginius prioritetus, 

taip pat jos indėlį į bendrą gerovę, geresnį junglumą ir darnų vystymąsi. Ji taip pat ragina 

laikytis į partnerius orientuoto požiūrio, orientuoto į konkrečius rezultatus ir abipusę naudą, 

pritaikyto prie regioninių ir nacionalinių aplinkybių, taip pat tikslinės auditorijos. 

34. Taryba ragina stiprinti bendras strategijos „Global Gateway“ komunikacijos pastangas, 

kurias koordinuotų ES delegacijos, be kita ko, remdamosi bendra komunikavimo medžiaga, 

ir kurios būtų dedamos kartu su valstybėmis narėmis siekiant optimizuoti informavimo 

veiklą. Kai aktualu, valstybės narės turėtų integruoti strategiją „Global Gateway“ į savo 

atitinkamą informavimo veiklą, užtikrindamos nuoseklų, tačiau diferencijuotą pranešimų 

siuntimą. 
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I. Kompleksinės sinergijos 

35. Taryba pabrėžia, kad reikia užtikrinti ES išorės veiksmų ir atitinkamos vidaus politikos 

sinergijas ir suderinamumą konkurencingumo, prekybos, skaitmeninio sektoriaus, klimato ir 

energetikos, transporto, sveikatos, švietimo ir mokslinių tyrimų srityse, kartu išsaugant 

atskirus įgaliojimus ir vengiant dubliavimosi ir susiskaidymo. 

36. Taryba primena, kad svarbu integruoti horizontaliuosius prioritetus, t. y. klimato ir aplinkos 

tvarumą, skurdo mažinimą, žemės ūkį ir mitybą, lyčių lygybę, sveikatą, žmogaus teises, 

švietimą, įgūdžių ugdymą ir deramą darbą, skaitmeninę įtrauktį ir kultūros paveldo apsaugą 

projektavimo, įgyvendinimo ir stebėsenos etapuose, ir ragina struktūriškai keistis patirtimi 

tarp regionų ir sektorių, kad būtų atkartoti sėkmingi modeliai. 

37. Taryba ragina labiau suderinti strategijos „Global Gateway“ investicijas ir Sąjungos 

prekybos ir pramonės politikos priemones, didinant patekimą į rinką, palankesnių sąlygų 

investicijoms sudarymą, reguliavimo konvergenciją ir tvarią tiekimo grandinės integraciją, 

kad būtų kuo labiau padidintas strategijos „Global Gateway“ projektų vystomasis ir 

ekonominis poveikis. 

J. Tolesni veiksmai 

38. Taryba išlieka įsipareigojusi daryti pažangą įgyvendinant strategiją „Global Gateway“ kaip 

vieną iš pagrindinių Sąjungos išorės veiksmų elementų, visų pirma geopolitiniame 

kontekste, kuriam būdingas didesnis susiskaidymas, nestabilumas ir konkurencija. 
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39. Taryba ragina tęsti struktūrinį dialogą su šalimis partnerėmis ir visais atitinkamais subjektais 

visais lygmenimis dėl strategijos „Global Gateway“ prioritetų, vykdymo ir įgyvendinimo. Ji 

tikisi, kad bus tęsiamos diskusijos dėl valdymo struktūros tobulinimo, įskaitant jos įvairių 

elementų vaidmenis ir sąveiką. Taryba pabrėžia tvirtesnio ES delegacijų ir valstybių narių 

bendradarbiavimo svarbą siekiant užtikrinti darnų įgyvendinimą ir stiprinti strateginę 

komunikaciją. 

40. Taryba ragina nustatyti valdymo ir įgyvendinimo tvarką, kuria būtų užtikrintas Tarybos 

politinis ir strateginis vadovavimas, veiksmingas koordinavimas ir savalaikis keitimasis 

informacija strategijos „Global Gateway“ valdyboje. Taryba taip pat pabrėžia, kad svarbu 

nustatyti aiškius ir skaidrius projektų atrankos kriterijus, reguliariai teikti vienodesnes 

ataskaitas, daugiau dėmesio skirti projektų rengimui ir įgyvendinimui laiku, ir stebėti 

tarpines reikšmes ir poveikį. 

41. Taryba ragina Komisiją reguliariai vykdyti strategijos „Global Gateway“ įgyvendinimo 

pažangos vertinimus remiantis visų Europos komandos narių teikiamomis ataskaitomis, 

teikti investicijų ir politikos gaires, skirtas strategijai „Global Gateway“ įgyvendinti 

atitinkamuose regionuose. Tokiuose pažangos įvertinimuose turėtų būti pateikta aiški 

įsipareigoto finansavimo, sutelktų investicijų, komunikacijos pastangų, taip pat įgytos 

patirties ir geriausios praktikos, be kita ko, įgytos vykdant pavyzdinius projektus, apžvalga ir 

jie turėtų būti pateikti prieš strategijos „Global Gateway“ valdybos posėdžius. Taryba 

pabrėžia, kad reikia apsvarstyti pažangą ir galimus patobulinimus įgyvendinant strategiją 

„Global Gateway“. Taryba taip pat ragina parengti skaidrią vystymosi rezultatų, sutelktų 

išteklių ir indėlių į Sąjungos strateginių interesų įgyvendinimą vertinimo metodiką. 

 


		2026-06-15T13:57:55+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



